
RIME SHEDRA CHANTS 
 

ASPIRATION 
 

In order that all sentient beings may attain Buddhahood,  
From my heart I take refuge in the three jewels. 
 
This was composed by Mipham. Translated by the Nalanda Translation Committee 

 

MANJUSHRI SUPPLICATION 
 

Whatever the virtues of the many fields of knowledge 
All are steps on the path of omniscience.  
May these arise in the clear mirror of intellect. 
O Manjushri, please accomplish this.  
 
This was specially composed by Mangala (Dilgo Khyentse Rinpoche). Translated by the Nalanda 
Translation Committee 

 

SUPPLICATION TO LONGCHEN RABJAM  
 

Just like the Six Ornaments and Two Supreme Ones who beautify our world, 
You were their equal in your mastery of compassion, learning and realization, 
Yet you practised hidden in the forest in sacred solitude. 
Longchenpa, who perfected saṃsāra and nirvāṇa in the state of dharmakāya, 
Drimé Özer—Stainless Light—at your feet I pray: 
Grant your blessing so I may realize the natural state,  
The true nature of mind! 

 
Adapted by Nyoshul Khen Rinpoche. Rigpa Translations, 2016 

 

DEDICATION OF MERIT 
 

By this merit may all obtain omniscience 
May it defeat the enemy, wrong doing. 
From the stormy waves of birth, old age, sickness and death, 
From the ocean of samsara, may I free all beings 
 
By the confidence of the golden sun of the great east 
May the lotus garden of the Rigden’s wisdom bloom, 
May the dark ignorance of sentient beings be dispelled. 
May all beings enjoy profound, brilliant glory. 
 
Translated by the Nalanda Translation Committee 


